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Delovanje/deli

GrindLazer™

Za odstranjevanje materialov s ploskih, vodoravnih betonskih in asfaltnih površin. 
Samo za strokovno uporabo.

Ni odobren za uporabo na lokacijah z eksplozivno atmosfero ali na nevarnih lokacijah.

 GrindLazer Standard DC21 E
 25M841  1 HP, 120VAC

 25N391  1 HP, 230VAC, evropski vtič

 25N609  1 HP, 230VAC, vtič za ANZ

 GrindLazer Standard RC7I E
 25M848  1 HP, 120VAC

 25N392  1 HP, 230VAC, evropski vtič

 25N610  1 HP, 230VAC, vtič za ANZ

GrindLazer Standard RC71 EGrindLazer Standard DC21 E

 Pomembna varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in navodila v tem priročniku 
in priročniku rezkalnika. Spoznajte krmiljenje in 
upoštevajte pravilno uporabo opreme. Shranite 
vsa navodila.
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Splošne varnostne informacije za električno orodje

OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupoštevanja opozoril in navodil lahko pride do električnega udara, požara in/ali hudih poškodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »električno orodje« v opozorilih predstavlja električno orodje (kabelsko), napajano iz električnega omrežja.

Varnost na delovnem območju
• Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno. V razmetanem ali temnem območju hitreje pride do nesreče.
• Z električnim orodjem ne upravljajte v eksplozivnem ozračju, npr. v prisotnosti vnetljivih tekočin, plinov ali prahu. Električno orodje 

ustvarja iskre, ki lahko vžgejo prah ali hlape.
• Otroci in opazovalci naj se med upravljanjem ne približujejo električnemu orodju. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.

Električna varnost
• Vtič električnega orodja mora ustrezati vtičnici. Vtiča nikoli ne spreminjajte. Z ozemljenim električnim orodjem ne uporabljajte 

adapterskih vtičev. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšajo nevarnost električnega udara.
• Preprečite stik telesa z ozemljenimi površinami, kot so cevi, radiatorji, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, obstaja večja 

nevarnost električnega udara.
• Električnega orodja ne izpostavljajte dežju ali vlagi. Voda, ki pride v električno orodje, poveča nevarnost električnega udara.
• Ne uničite kabla. Kabla ne uporabljajte za prenašanje, vlečenje ali izključevanje električnega orodja. Kabel ne sme priti v stik 

s toploto, oljem, ostrimi robovi ali premičnimi deli. Poškodovani ali prepleteni kabli povečajo nevarnost električnega udara.
• Pri uporabi električnega orodja na prostem uporabite podaljšek, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba kabla, ki je primeren 

za uporabo na prostem, zmanjša nevarnost električnega udara.
• Če je uporaba električnega orodja na vlažnih mestih neizogibna, uporabite zaščiteno napravo na diferenčni tok (RCD). Uporaba 

naprave na diferenčni tok zmanjša nevarnost električnega udara.
• Izklopite ali odklopite napajalni kabel pred servisiranjem opreme.

Osebna varnost
• Med uporabo električnega orodja bodite pozorni, pazite, kaj delate in uporabite zdrav razum. Električnega orodja ne uporabljajte, 

če ste utrujeni ali pod vplivom zdravil ali alkohola. Zaradi trenutka nepazljivosti med upravljanjem električnega orodja lahko pride do hudih 
telesnih poškodb.

• Uporabite osebno zaščitno opremo. Vedno nosite zaščito za oči. Zaščitna oprema, kot je maska proti prahu, nedrseči varnostni čevlji, 
čelada ali zaščita sluha, uporabljena za ustrezne pogoje, zmanjša nevarnost telesnih poškodb.

• Preprečite nenamerni vklop. Poskrbite, da bo stikalo pred priklopom na napajanje in/ali baterijo, dvigovanjem ali prenašanjem 
v položaju za izklop. Prenašanje električnega orodja s prstom na stikalu ali napajanje električnega orodja z vklopljenim stikalom lahko 
pripelje do nesreče.

• Pred vklopom električnega orodja odstranite vse nastavljive ključe. Če ostane ključ pritrjen na vrteči se del električnega orodja, lahko 
pride do telesnih poškodb.

• Ne stegujte se prekomerno. Vedno stojite trdno na tleh, pazite na ravnotežje. Tako imate boljši nadzor nad orodjem v nepričakovanih 
situacijah.

• Bodite ustrezno oblečeni. Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. Las, oblačil ali rokavic ne približujte premičnim delom. Ohlapna 
oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo med premične dele.

• Če so priložene naprave, namenjene priključitvi opreme za odsesavanje in zbiranje prahu, poskrbite, da bodo priključene in 
uporabljene pravilno. Uporaba naprave za zbiranje prahu lahko zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
• Z električnim orodjem ne ravnajte na silo. Uporabite pravo električno orodje za svoj namen.S pravim orodjem bo delo opravljeno bolje 

in varneje na način, za katerega je bilo zasnovano.
• Električnega orodja ne uporabljajte, če ga ne morete vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsako električno orodje, ki ga ni mogoče 

nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
• Pred kakršnimi koli nastavitvami, menjavo dodatne opreme ali shranjevanjem električnega orodja iztaknite vtič iz vtičnice. 

Takšni preprečevalni varnostni ukrepi zmanjšajo nevarnost nenamernega zagona električnega orodja.
• Električno orodje v mirovanju hranite izven dosega otrok in ne dovolite, da osebe, ki niso seznanjene z električnim orodjem ali temi 

navodili, upravljajo električno orodje. Električno orodje je nevarno v rokah neusposobljenih uporabnikov.
• Vzdržujte električno orodje. Preverite za morebitno neporavnanost ali zatikanje premičnih delov, poškodbe delov in druga stanja, 

ki lahko vplivajo na delovanje električnega orodja. V primeru poškodb električno orodje pred uporabo popravite. Do številnih nesreč 
pride zaradi slabo vzdrževanega električnega orodja.

• Rezalna orodja morajo biti vedno naostrena in čista. S pravilno vzdrževanimi rezalnimi orodji z naostrenimi rezili boste zmanjšali 
verjetnosti sprijemanja in olajšali nadzor.

• Električno orodje, dodatke itd. uporabite v skladu s temi navodili, pri tem pa upoštevajte delovne pogoje in delo, ki ga morate 
opraviti. Zaradi uporabe električnega orodja pri opravilih, za katera ni namenjeno, lahko pride do nevarnih situacij.

Servis
• Električno orodje naj servisira usposobljen serviser, pri tem pa naj uporablja samo enake nadomestne dele. Tako se ohrani varnost 

električnega orodja.
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Opozorila
V nadaljevanju navedena opozorila so namenjena pripravi, uporabi, ozemljitvi, vzdrževanju in 
popravilu opreme. Klicaj predstavlja splošna opozorila, simbol za nevarnost pa opozarja na nevarnosti 
pri določenem postopku. Ko se ti simboli pojavijo v besedilu priročnika ali na opozorilnih nalepkah, 
preberite ta opozorila. V besedilu priročnika, kjer je to potrebno, se lahko pojavljajo opozorila in 
simboli za nevarnost, povezani z izdelkom, ki niso obravnavani v tem razdelku.

OPOZORILO
NEVARNOST PRAHU IN DELCEV
Ob rezanju betona in drugih površin s to opremo lahko nastane prah, ki vsebuje nevarne snovi. 
Pri rezanju lahko nastanejo tudi leteči delci.
Za zmanjšanje tveganja resnih poškodb:
• Nadzorujte prah, da izpolnite vse veljavne predpise na delovnem mestu.
• Nosite zaščitna očala ter ustrezno preizkušen respirator z ustreznim potrdilom vladnega organa, 

ki je primeren za uporabo v prašnih razmerah.
• Opremo uporabljajte le v dobro prezračevanem prostoru.
• Opremo za rezanje lahko uporablja zgolj usposobljeno osebje, ki razume veljavne predpise na 

delovnem mestu.
NEVARNOSTI ZARADI VRTEČIH SE DELOV
Z vrtečimi deli se lahko uščipnete ali si odrežete prste in druge dele telesa.
• Izogibajte se vrtečim se delom.
• Opreme ne upravljajte brez zaščitnih varoval ali pokrovov.
• Izklopite električno napajanje pred preverjanjem, premikanjem ali vzdrževanjem opreme.

NEVARNOST OPEKLIN
Površine opreme, ki se segreva, med delovanjem lahko postanejo zelo vroče. Da preprečite hude 
opekline, se ne dotikajte vroče opreme. Počakajte, da se oprema popolnoma ohladi.

NEVARNOSTI ZARADI NEPRAVILNE UPORABE OPREME 
Nepravilna uporaba lahko povzroči smrt ali hude poškodbe.
• Enote ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog ali alkohola.
• Ko je orodje vklopljeno, ne zapuščajte delovnega okolja. Ko orodje ni v uporabi, ga ugasnite.
• Vsak dan preglejte opremo. Takoj popravite ali zamenjajte obrabljene ali poškodovane dele samo 

z originalnimi nadomestnimi deli proizvajalca.
• Opreme ne spreminjajte ali prilagajajte.
• Opremo uporabljajte le za njen prvotni namen. Za informacije pokličite distributerja.
• Otroci in živali naj ne hodijo v delovno območje.
• Ravnajte po vseh veljavnih varnostnih predpisih.
• Vzdržujte varno delovno razdaljo od ostalih oseb, ki so v delovnem okolju.
• Izogibajte se cevem, stebrom, odprtinam ali ostalim predmetom, ki gledajo iz delovne površine.

OSEBNA ZAŠČITNA OPREMA
Med upravljanjem in servisiranjem opreme in ko ste v območju delovanja opreme, morate nositi 
ustrezno zaščitno opremo, ki vas ščiti pred hudimi poškodbami, vključno s poškodbami oči, 
vdihavanjem strupenih hlapov, opeklinami in oglušitvijo. Ta oprema vključuje, a ni omejena na:
• Zaščitno opremo za oči.
• Zaščitno obutev.
• Rokavice.
• Zaščito sluha.
• Ustrezno preizkušen respirator z ustreznim potrdilom vladnega organa, ki je primeren za uporabo 

v prašnih razmerah.
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Naslednja opozorila veljajo samo za modele 120V

OPOZORILO
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
Opremo morate ozemljiti. Neustrezna ozemljitev, priprava ali uporaba sistema lahko povzroči 
električni udar.
• Izklopite ali odklopite napajalni kabel pred servisiranjem opreme.
• Priklopite jo samo na ozemljene električne vtičnice.
• Uporabljajte le 3-žilne podaljške.
• Prepričajte se, da so ozemljitvene nožice na napajalnih in ozemljitvenih kablih nepoškodovane.
• Ne izpostavljajte dežju. Hranite v zaprtem prostoru.

OZEMLJITEV
Izdelek morate ozemljiti. Ob kratkem stiku ozemljitev zmanjša tveganje električnega udara, saj 
predstavlja ubežno žico za električni tok. Ta izdelek je opremljen s kablom z ozemljitveno žico 
z ustreznim ozemljenim priključkom. Vtič morate vtakniti v vtičnico, ki je pravilno nameščena in 
ozemljena skladno z lokalnimi predpisi. 

• Nepravilna namestitev ozemljitvenega vtiča lahko povzroči nevarnost električnega udara. 
• Če je treba kabel ali vtič zamenjati, ne priključite ozemljitvene žice na terminal s ploščato nožico. 
• Žica z izolacijo, ki je zelene barve z ali brez rumenih prog, je ozemljitvena žica.
• Če navodil za ozemljitev ne razumete, se posvetujete s kvalificiranim električarjem ali serviserjem, 

oziroma to storite tudi takrat, ko niste popolnoma prepričani, da je izdelek pravilno ozemljen. 
• Ne spreminjajte priloženega vtiča. Če ne gre v vtičnico, naj kvalificiran električar namesti pravo 

vtičnico.
• Ta izdelek je namenjen uporabi na napeljavah z nazivno napetostjo 120V in ima ozemljitveni vtič, 

ki je podoben vtiču, prikazanem na spodnji sliki.

• Izdelek priklopite samo na vtičnico, ki ima enako konfiguracijo kot vtič. 
• S tem izdelkom ne uporabljajte adapterja.
Podaljški:
• Uporabite samo 3-žilni podaljšek, ki ima ozemljitveni vtič in vtičnico, ki ustreza vtiču na izdelku. 
• Prepričajte se, da podaljšek ni poškodovan. Če morate uporabiti podaljšek, uporabite kabel 

velikosti najmanj 12 AWG (2,5 mm2), ki bo lahko prevajal električni tok, ki ga izdelek potrebuje. 
• Premajhen kabel lahko privede do padca napetosti v kablu ter izgube moči in pregrevanje. 

120V za ZDA
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Identifikacija sestavnih delov

GrindLazer Standard DC21 E

Sestavni del

A Rezkalnik

B Boben za rezkalne kolute

C Ročaj

D Priključek za sesalnik

E Sprožilec

F Zaklep sprožilca

G Vrtljivi gumb za nadzor hitrosti (1 – najpočasnejše, 6 – najhitrejše delovanje)

H Zapora pogonske gredi

I Protiprašna zavesica
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GrindLazer Standard RC71 E

Sestavni del

A Rezkalnik

B Boben za rezkalne kolute

C Ročaj

D Priključek za sesalnik

E Sprožilec

F Zaklep sprožilca

G Vrtljivi gumb za nadzor hitrosti (1 – najpočasnejše, 6 – najhitrejše delovanje)

H Zapora pogonske gredi

I Protiprašna zavesica
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Delovanje

Zagon stroja
1. Če uporabljate sesalnik, priključite sesalno cev 

na priključek za sesalnik. Vklopite sesalnik. 

2. Priklopite kabel v ozemljeno električno vtičnico. 

3. Držite enoto z rezkalnimi koluti 5–10 cm (2–4 in.) 
nad površino, ki jo boste rezkali. 

4. Pritisnite sprožilec in prilagodite vrtljivi gumb za 
hitrost na želeno nastavitev. 

Rezanje materialov
1. Ko čvrsto držite stroj, potisnite rezkalne kolute 

v površino, ki jo želite rezkati. 

2. Ko želite ustaviti rezanje materiala, dvignite rezkalne 
kolute s površine, sprostite sprožilec in počakajte, da 
se rezkalni koluti ustavijo. 

3. Napajalni kabel odklopite iz vira električnega 
napajanja.

Vzdrževanje
1. Protiprašne zavesice na rezkalniku zahtevajo 

vsakodnevno preverjanje. Popravite ali zamenjajte 
poškodovane zavesice, če so strgane ali 
poškodovane, da zagotovite optimalno zadrževanje 
prahu in ostankov.

2. Rezkalne kolute preverite vsak dan in jih zamenjajte, 
če so izrabljeni, da tako zagotovite optimalno hitrost 
rezkanja in obdelavo površine. 
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Deli - GrindLazer Standard DC21 E

Seznam delov

Ref. Zatezni moment

27,1–28,2 N•m (240–250 in-lb)

7,9–9,0 N•m (70–80 in-lb)

13,6–14,7 N•m (120–130 in-lb)

1,1–1,4 N•m (10–12 in-lb)

1

2

3

4

2

4

1

3

Element: Št. izdelka Kol. Opis

1
17W312 1 Rezkalnik, 120V
17Y399 1 Rezkalnik, 230V

2 17W269 1 Penasti ročaj
3 17W313 1 Sestav ohišja (vklj. 3a–3d)

3a 17W870 2 Gumijasta zavesica
3b 17W871 4 Vijak
3c 17W872 1 Stranska plošča, zunanja
3d 17W873 1 Stranska plošča, notranja
4 17W874 1 Zaklepni venec
5 17W876 1 Vijak imbus
6 17W314 1 Pokrovček priključka za sesalnik
7 17W877 2 Distančnik za odmik bobna

8* 25M889 1 Sestav rezkalnega bobna (vklj. 8a–8d)
8a 17W879 1 Nosilni boben (vklj. 8b–8e)
8b 17W880 6 Nosilna gred
8c 17W881 2 Pritrdilna plošča
8d 17W882 4 Podložka
8e 17W883 4 Vijak
8f 19A009 36 Rezkalni kolut
8g 17W425 42 Distančnik
9 17W878 7 Vijak z ugrezno glavo

10 17W315 1 Opozorilna nalepka
11 127442 1 Adapter vtikača, šuko na ANZ (ni prikazan)

* Na voljo so tudi drugi izbirni sestavi bobna. 
 Nadomestne varnostne nalepke, oznake in kartice so na voljo 

brezplačno.



Deli - GrindLazer Standard RC71 E 

10 3A6379D

Deli - GrindLazer Standard RC71 E

Seznam delov

Ref. Zatezni moment

7,3–8,5 N•m (65–75 in-lb)

35,3–40,7 N•m (26–30 ft-lb)

1
1

2

2

1

1

Element: Št. izdelka Kol. Opis

1
17W312 1 Rezkalnik, 120V
17Y399 1 Rezkalnik, 230V

2 17W320 1 Zaklepni venec
3 17W876 1 Vijak imbus
4 17W934 3 Vzmetna podložka
5 17W318 1 Sestav ohišja
6 17W319 1 Pokrovček priključka za sesalnik
7 17W884 1 Vpetje prilagodilnika za boben (modeli 

120V)
18A898 1 Vpetje prilagodilnika za boben (modeli 

230V)
8 17W885 3 Vijak s šestrobo glavo
9 17W886 3 Ploščata podložka

10* 25M911 1 Sestav rezkalnega bobna (modeli 120V)
10a 17W887 1 Držalo zatiča (modeli 120V)
10b 17W888 7 Zatič
10c 17W889 1 Ohišje bobna (modeli 120V)
10d 19A009 21 Rezkalni kolut
10e 17W425 21 Distančnik
11 17W321 1 Vijak s šestrobo glavo (modeli 120V)

12 17W315 1 Opozorilna nalepka
13 127442 1 Adapter vtikača, šuko na ANZ (ni prikazan)

* Na voljo so tudi drugi izbirni sestavi bobna. 
 Nadomestne varnostne nalepke, oznake in kartice so na voljo 

brezplačno.
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Tehnični podatki
GrindLazer DC21 E (25M841)

Mere (nepakiranega)

Višina, in./cm: 19 (48,3)

Širina, in./cm: 8 (20,3)

Dolžina, in./cm: 9 (22,9)

Masa, lb/kg: 12 (5,4)

Največji tok 10 A

Zahteve za električno napajanje 120VAC, 60 Hz, 15 A, 1Ø

GrindLazer RC71 E (25M848)
Mere (nepakiranega)

Višina, in./cm: 20 (50,8)

Širina, in./cm: 12 (30,5)

Dolžina, in./cm: 11 (27,9)

Masa, lb/kg: 15 (6,8)

Največji tok 10 A

Zahteve za električno napajanje 120VAC, 60 Hz, 15 A, 1Ø
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GrindLazer DC21 E (25N391, 25N609)
Mere (nepakiranega)

Višina, in./cm: 19 (48,3)

Širina, in./cm: 8 (20,3)

Dolžina, in./cm: 9 (22,9)

Masa, lb/kg: 12 (5,4)

Največji tok 5,5 A

Zahteve za električno napajanje 230VAC, 50/60 Hz, 10A, 1Ø

Hrup (v skladu z EN 60745-1)

Raven zvočnega tlaka* 83 dBA

Raven zvočne moči* 94 dBA

Negotovost* 3 dBA

Vibracije (izmerjene po ISO 5349 na osnovi osemurne vsakodnevne izpostavljenosti)

Desna/leva roka** 3,3 m/s2

GrindLazer RC71 E (25N392, 25N610)
Mere (nepakiranega)

Višina, in./cm: 20 (50,8)

Širina, in./cm: 12 (30,5)

Dolžina, in./cm: 11 (27,9)

Masa, lb/kg: 15 (6,8)

Največji tok 5,5 A

Zahteve za električno napajanje 230VAC, 50/60 Hz, 10A, 1Ø

Hrup (v skladu z EN 60745-1)

Raven zvočnega tlaka* 83 dBA

Raven zvočne moči* 94 dBA

Negotovost* 3 dBA

Vibracije (izmerjene po ISO 5349 na osnovi osemurne vsakodnevne izpostavljenosti)

Desna/leva roka** 6,3 m/s2

* Vrednosti hrupa so bile vzete iz priročnika polirnika proizvajalca Makita za model 9237CB.

** Vrednosti za vibracije so bile izmerjene pri obratovanju modela GrindLazer s polno hitrostjo in brez obremenitve. 
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Standardna garancija podjetja Graco
Podjetje Graco jamči, da bo na datum prodaje izvirnemu kupcu za uporabo vsa oprema, ki je omenjena v tem dokumentu, ki jo je proizvedlo podjetje 
Graco in ki nosi ime tega podjetja, brez napak v materialu in izdelavi. Z izjemo kakršnihkoli posebnih, podaljšanih ali omejenih garancij, ki jih je 
objavilo podjetje Graco, bo podjetje Graco dvanajst mesecev od datuma prodaje popravilo ali zamenjalo vse dele opreme, za katere podjetje Graco 
ugotovi, da so pomanjkljivi. Ta garancija velja samo, če opremo namestite, z njo ravnate in jo vzdržujete skladno s pisnimi priporočili podjetja Graco.

Ta garancija ne zajema in podjetje Graco ne bo odgovorno za splošno obrabo ali za nobeno okvaro, škodo ali obrabo, ki je posledica napačne 
namestitve, napačne uporabe, abrazije, korozije, neprimernega in napačnega vzdrževanja, malomarnosti, nesreče, nedovoljenega odpiranja ali 
zamenjave sestavnih delov z deli, ki niso od podjetja Graco. Podjetje Graco tudi ne bo odgovorno za okvare, škode ali obrabo, nastalo zaradi 
nekompatibilnosti opreme podjetja Graco s strukturami, dodatki, opremo in materiali, ki niso od podjetja Graco, ali zaradi nepravilne oblike, 
proizvodnje, namestitve, delovanja ali vzdrževanja struktur, dodatkov, opreme in materialov, ki jih ni dobavilo podjetje Graco.

Ta garancija je pogojena z vnaprej plačano vrnitvijo opreme, ki naj bi bila pomanjkljiva, pooblaščenemu distributerju podjetja Graco na potrditev 
garancijske napake. Če bo garancijska napaka potrjena, bo podjetje Graco brezplačno popravilo ali zamenjalo vse pomanjkljive dele. Oprema bo 
vrnjena izvirnemu kupcu z vnaprej plačanimi stroški prevoza. Če pregled opreme ne pokaže pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi, bodo popravila 
izvedena po razumni ceni. Ti stroški lahko vključujejo stroške delov, dela in prevoza.

TA GARANCIJA JE IZKLJUČNA IN VELJA NAMESTO KAKRŠNIHKOLI DRUGIH GARANCIJ, IZRECNIH ALI IMPLICITNIH, KAR MED DRUGIM 
VKLJUČUJE TUDI GARANCIJO PRIMERNOSTI ZA NADALJNJO PRODAJO ALI GARANCIJO PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN. 

V nadaljevanju je navedena edina obveza podjetja Graco in edino pravno sredstvo kupca ob kakršnikoli kršitvi garancije. Kupec se strinja, da 
ne bo uporabil nobenih drugih pravnih sredstev za povračilo škode (ki med drugim vključuje nastale ali posledične škode za izgubljene dobičke, 
izpad prodaje, osebne poškodbe ali premoženjske škode, ali katerekoli druge nastale ali posledične izgube). Vsi postopki zaradi kršitve garancije 
se morajo sprožiti v okviru dveh (2) let od datuma prodaje.

PODJETJE GRACO NE JAMČI IN ZAVRAČA VSE IMPLICITNE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA 
POSEBNI NAMEN V ZVEZI Z DODATKI, OPREMO, MATERIALI ALI SESTAVNIMI DELI, KI JIH JE PODJETJE GRACO PRODALO, NE PA 
TUDI PROIZVEDLO. Ti predmeti, ki jih je podjetje Graco prodalo, ne pa tudi proizvedlo (kot so električni motorji, stikala, cevi itn.), so predmet 
garancije zadevnega proizvajalca, če obstaja. Podjetje Graco bo kupcu ponudilo razumno pomoč pri zahtevku glede kršitve teh garancij.

Podjetje Graco v nobenem primeru ne bo odgovorno za neposredno, nastalo ali posledično škodo, ki je nastala na spodaj navedeni opremi, ki jo 
je dostavilo podjetje Graco, ali na opremi, izvedbi ali uporabi kakršnih koli izdelkov ali drugih dobrin, ki so prodane, četudi gre za kršitev pogodbe, 
kršitev garancije, malomarnost podjetja Graco, ali kaj drugega.

Informacije o podjetju Graco
Najnovejše informacije o izdelkih podjetja Graco lahko najdete na spletni strani www.graco.com.

Za informacije o patentih glejte spletno stran www.graco.com/patents. 

ZA NAROČANJE kontaktirajte svojega distributerja podjetja Graco ali pokličite 1-800-690-2894 za informacije 
o najbližjem distributerju.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents


Vsi pisni in slikovni podatki v tem dokumentu odražajo najnovejše informacije o izdelku, ki so na voljo v času izdaje. 
Podjetje Graco si pridržuje pravico do spremembe v kateremkoli času in brez predhodnega obvestila.

Prevod originalnih navodil. This manual contains Slovenian. MM 3A5575
Sedež podjetja Graco: Minneapolis

Mednarodne pisarne: Belgija, Kitajska, Japonska, Koreja

GRACO INC. IN HČERINSKA PODJETJA • POŠTNI PREDAL 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Avtorske pravice 2018, Graco Inc. Vse proizvodne lokacije podjetja Graco so registrirane v skladu s standardom ISO 9001.

www.graco.com
Revizija D, oktober 2021 
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